. ®
Aufbauanweisung (bitte aufbewahren) nclte
NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren) H

Osszeszerelési Gtmutato (kérjiik megérizni)

F  Consignes d‘assemblage (a conserver) SK Navod na montaz (prosim uschovat) MOBEL
GB Directions for assembly (please save it) cz Navod k montazi (ulozte si ho prosim) Nolte Mébel GmbH&Co.KG
HR Uputa sastavljanja (obavzno sacuvajte) BG WHcTpykuus 3a crnobsisaHe (Mons 3anaseTe HacTosiLaTa MHCTPYKLKS) Konrad-Nolte-Strae 20
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul) 76726 Germersheim

Standardschrank - Montage Schrankkorpus

NL Standaard kast

F  Armoire standard

GB Standard wardrobe

HR Standardni ormar

SLO Standardna omara

H  Szekrény szabvany szerint
sk Standartna skrifia

Cz Standardni skfin

BG CraHpapTeH Wwkad

RO Cabinet standard

x) ﬁ\{wﬂw

CUNT T
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Nolte Moébel GmbH&Co.KG - Konrad-Nolte-StralRe 20 - 76726 Germersheim - www.nolte-moebel.de

Montage nur durch Fachkrafte
fiir MGbelmontage (FMKU)!

NL Montage alleen door specialisten!

F Ane faire monter que par les equipes spécialisées!
GB To be mounted only by mounting teams!

HR Montaza samo uz pomo¢ stru¢ne osobe!

SLO MontaZa samo s strani strokovnjakov!

H Az Gsszeszerelést csak szakember végezheti!

SK Montéaz smu vykonavat iba odbornicil

CZ Montaz smi provadét jen kvalifikovany personal!

BG MoHTaxbT TpsibBa fja ce 13BbpLLBA CaMo OT cnelpanucTy!
RO Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor!

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

NL  Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen

F  Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d'assemblage.
GB Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly.

HR  Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje.

SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele nato pricnite z montaZzo.

H  Olvassa el el6szor az 6sszeszerelési utmutatot, és csak ezutan kezdje el a szerelést.

SK  Najskor si precitajte ndvod na montaz a az potom zaénite s montazou.

CZ Navod k montazi si nejdfive prectéte a pak zanéte s montézi.

BG [MbpBO NpoyeTeTe MHCTPYKLMSATA 3a CrnobsiBaHe 1 cref TOBa 3amoyHETe C MOHTaxXa.

RO Mai intéi citifi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsméaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen- oder

Sachschaden keinerlei Haftung tibernommen.

NL In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.
F Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus & un montage non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement.

GB  We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.

HR U slu€aju nepropisane i/ili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.

SLO Pri montazi brez upoStevanja navodil in/ali pri nestrokovni montaZi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poSkodbe ali materialno Skodo.

H  Anem elgiras szerint és/vagy nem szakemberrel végzett dsszeszerelés esetén felmeriilé személyi és anyagi karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

SK V pripade montéZe v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu zaruku.

CZ Pfi montazi v rozporu s piedpisy nebo pfi neodborné montazi neprebira vyrobce zadnou zaruku za $kody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

BG Ako MOHTaXbT He € U3BbPLUEH CbracHO MHCTPYKLMSTA W/Uiu OT creluannucTi, dupmaTta He noema OTFOBOPHOCT B Cryyali Ha HapaHsiBaHe Ha Xopa Unu npu MaTepuanti LWeTy.

RO n caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatimarea persoanelor sau pentru pagubele materiale.

N

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL Beslagoverzicht: laatste pagina GB Fitting survey: last page
F  Tableau de quincaillerie: HR Pregled dijelova:
derniére page posliednja stranica

Kétéelem attekintés: utolsé oldal CZ Prehled kovani:posledni stranka
SK  Prehlad kovani: posledna strana
SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina

BG MoHTaxHM enemeHT\: nocneaHa cTpaHuua
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Boden mit Wasserwaage nach allen
Richtungen exakt ausrichten!

NL Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!

F Aligner la tablette avec le niveau a bulle d'air

GB Align base unit with a spirit level!

HR Uz pomo¢ libele poravnajte pod u svim smjerovimal
SLO Tla izravnajte z libelo natanéno v vse smeri!

H  Atalajt vizszintez6vel minden irdnyban pontosan

ki kell egyenesiteni.

SK S pomocou libely skontrolujte, ¢i je Vasa podlaha
rovna na v3etkych miestach.

Cz Dno pfesné vyrovnejte vodovahou ve vSech smérech!

BG [logpaBHeTe NpeLy3Ho Noaa BbB BCUYKM

MoCOKM C H1Benmp!

RO Aliniati baza dulapului in toate directjile cu o

nivela cu bula de aer!

NL
F

GB
HR

H

SK
cz
BG
RO

022900

Wy

BO-014/5"12

Aussenseite

Buitenzijde
Coté extérieur
End panel
Vanjska stranica

SLO zunanja stranica

kiils6 oldal
vonkajSia strana
vngjsi strana
BbHLUHA nperpaga
Panou exterior

579879-NOL-A

AN-06544-A/NOL-KO
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197 cm
223 cm

165150

C
«f«f«(««(f(«

SX3,5*16FLAKO

165160

@

EU6,3*12HRUKO

967221

e

RW-WINKEL-5MM

577104

240 cm

Mittelseite

NL
F

GB
HR

Middenzijde

Cloison de séparation
Middle side panel
Srednja stranica

SLO srednja stranica

H

SK
cz
BG
RO

kozépsé oldal

prostredna strana
prostfedni strana
cpedHa nperpaga
Panou separator

022970

"

DB-DU706 534

579879-NOL-A
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165150

Q
«(«(«m

SX3,5°16FLAKO

165160

@

EU6,3*12HRUKO

567221

>

RW-WINKEL-5MM

577104

RW-WINKEL/MET-VORSPAN
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165150

C
«f«f«(«@f(«

SX3,5*16FLAKO

165160

@

EU6,3*12HRUKO

567221

e

RW-WINKEL-5MM

577104

Aussenseite

NL  Buitenzijde

F Coté extérieur
GB End panel

HR Vanjska stranica
SLO zunanja stranica
H  kilsé oldal

SK  vonkajSia strana
Cz vngjsi strana

BG BbHLHa nperpaga
RO Panou exterior

022900

Wiz

BO0-014/5*12

579879-NOL-A
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165150

C
«f«f«(««(f(«

$X3516FLAKO

10

165160

@

EU6,3*12HRUKO

367221

e

RW-WINKEL-5MM

ST

12

567281

SN

ABDECKK-RAFIX
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165150 517710 518710

13 (‘
(««(f(«(«f««

SX3,5*16FLAKO BOTR-STIFT/EU SCHRLA-METALL
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NL

GB

HR

028890

KU-DUEBEL-8MM/ALLZWECK SX5,0*15RUKO SX4,5*60FLAKO/S-CAP

500570 566407

ACHTUNG!

Aus Sicherheitsgriinden muss dass Moébelteil an der Wand

befestigt werden. Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur fir Massivwéande.
Fiir andere Wande missen Spezialdiibel verwendet werden.

LET OP! Uit veiligheidsoverwegingen moet het meubeldeel aan de wand bevestigd worden.
Bijgevoegt bevestigings materiaal is alleen bruikbaar voor massieve wanden.

Voor andere wanden moeten speciale schroeven gebruikt worden.

ATTENTION! Pour des raisons de sécurité le meuble doit étre fixé au mur.

Le matériel ci-joint est approprié pour des murs épais. Pour d'autres murs utiliser des chevilles spéciales.
ATTENTION! For safety reasons please fix the unit to the walls. Enclosed fittings for stoned wall only.
For other walls please use other pegs.

OPREZ! Zbog sigurnosnih razloga namjestaj morate pricvrstiti na zid.

Materijal za pri€vrs¢ivanje koji je u privitku priCvrstiti moZete samo na masivne zidove.

Za ostale vrste zidova morate koristiti posebne tiplove.

SLO POZOR! Iz varnostnih razlogov je potrebno del pohitva pritrditi na steno. Prilozen material

H

SK

cz

BG

RO

za pritrditev je primeren samo za masivne stene. Za druge stene je potrebno uporabiti posebne viozke.
FIGYLEM! Biztonsagi okokbél a butordarabot a falhoz kel erésiteni.

A mellékelt régzitéanyag csak massziv falaknél alkalmazhato. Egyéb falaknal specidlis tiplit kell hasznalni.
POZOR! Z bezpetnostnych dévodov musi byt tato ast nabytku pripevnena na stenu. Prilozeny material
na upevnenie sa hodi len pre masivne steny. Pre ostatné druhy stien pouzite $pezidlne hmoZzdinky.
POZOR! Z bezpecnostnich divodd musi byt nabytek upevnén ke sténé.

PriloZeny material k upevnéni ke sténé je vhodny pouze k pouZiti na masivnich zdech.

Na jiné stény musi byt pouzity specidlni hmozdinky.

BHUMAHMUE! Ot cvoGpaxeHns 3a curypHocT meGenute Tpsibea Aa 6baaT sakpeneHy kKbM CTeHara.
MpunoxeHuTe 3akpenBalLLy NpucnocobreHnst ca MoAXOAALYM Camo 3a MacBHY CTEHN.

3a fpyrv BMOoBe CTeHn TpsibBa fa ce U3nonaear cnewuantn gobeny.

PERICOL Din motive de siguranta, piesa de mobilier trebuie fixatd pe perete.

Materialul de fixare inclus in pachetul de livrare este adecvat numai pentru peretii masivi.
Pentru alte tipuri de pereti trebuie utilizate dibluri speciale.

NL
F

GB
HR

H
SK

cz
BG
RO

Boden mit Wasserwaage nach allen Richtungen
exakt ausrichten!

SLO Tla izravnajte z libelo natanéno v vse smeri!

Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!

Aligner la tablette avec le niveau a bulle d‘air

Align base unit with a spirit level!

Uz pomoc libele poravnajte pod u svim smjerovima!

Aftalajt vizszintez6vel minden irdnyban pontosan ki kell egyenesiteni.

S pomocou libely skontrolujte, ¢i je Va$a podlaha rovna na véetkych
miestach.

Dno pfesné vyrovnejte vodovahou ve v3ech smérech!
MopapaBHeTe NpeLy3HO NoAa BbB BCUYKM MOCOKM C H1Benup!
Aliniati baza dulapului in toate directiile cu o nivela cu bula de aer!

579879-NOL-A AN-06544-A/NOL-KO






Servicekarte

NL  Servicekaart

F  Carte de service

GB Service card
HR Servisna karta H

SLO Servisna kartica
Szerviz kartya

SK  Servisna karta
cz Servisni karta

nolte

MOBEL

BG Cepsu3Ha kapTa
RO Carte de service

Nolte Mobel GmbH&Co.KG - Konrad-Nolte-StralBe 20 - 76726 Germersheim - www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Mangelrliige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij H
zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper.

F Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la
production et avec le controle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenés a
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piece en question.

SK

A gondossag a gyartas és a végso ellenérzés soran garantalja temékeink hibatlan
minéségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellekhianyanak bejelentésére,
gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt
Osszeszerelési Utmutatot kereskedéjének.

Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych viastnosti nasich
vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate ddvod na reklamaciu, zaslite prilozend servisnu
kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

GB  Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are €z  Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zarucuji technicky bezvadné vlastnosti
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint, nasich produktl. Pokud byste presto méli diivod k reklamaci, za$lete svému obchod-
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly nikovi pfiloZzenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaCeny navod k montazi.
instructions to indicate the faulty part. BG [peuusHoCTTa Npu NPOM3BOACTBOTO 1 MPY KPaIHMS KOHTPON rapaHTUPaT OTANYHOTO

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih ka4yeCTBO Ha HaluWTe NPOAYKTU. AKO BbMPEKN TOBA MaTe OCHOBaHWE 3a peknamaums,
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada po$aljete priloZzenu MOns u3npateTe Ha Balwws npogasay npunoxeHaTa cepBr3Ha kapTa, a Npu Hyxaa -
servisnu kartu i prema potrebi oznaCeno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu. MapKkupaHaTa WHCTPYKLys 3a crnobsBaHe.

SLO Skbnost pri izdelavi in zaklju¢ni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finala garanteaza calitatea impecabila a

napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu
posliete pritrieno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede

sestavljanja.

produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Standardschrank - montage schrankkorpus

Typ Datum

| |NL Type GB Type SLO Tip SK Typ | |NL Date GB Date SLO Datum SK Datum
BG Bug F Type HR Tip H Tipus €z Typ RO Tip BG [ata F Date HR Datum H Datum Cz Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache

NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

F No. contrat d’achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

sLO Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

H  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare
SK  Vételi szerzodés szama / Szallitolevél szama F

NL Oorzaak van hetgebrek ~ H  Hiba oka
Raison de la réclamation  SK  Pri€ina chyby

cz Cislo kiipnej zmluvy / &islo dodacieho listu GB Reason for complaint Cz Pfi¢ina zavady
BG Ng Ha goroBopa 3a npogaxba / Ne Ha aenvebpy opaepa HR  Uzrok greske BG [pnymHa 3a fedpekta
RO C.kupni smlouvy / ¢islo dodaciho listu SLO Vzrok napake RO Cauza defectjunilor

16
IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII|IIII
Beschlagsiibersicht

NL Beslagoverzicht GB Fitting survey SLO Seznam sestavnih delov SK Prehlad kovani BG MoHTaxH1 enemeHTu

F  Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova H  Kotbelem attekintés Cz Prehled kovani RO Vedere de ansamblu
022900 022970 028890 165150 165160 500570 517710 518710
Wy
BO-014/5*12 DB-DU706 5"34 KU-DUEBEL-8MM/ALLZWECK SX3,5°16FLAKO EU6,3*12HRUKO SX5,0*15RUKO BOTR-STIFT/EU SCHRLA-METALL
566407 567221 567281 573057 577104
SX4,5"60FLAKO/S-CAP RW-WINKEL-5MM ABDECKK-RAFIX WINKEL-10040<15-WANDEEF RW-WINKEL/MET-VORSPAN

579879-NOL-A AN-06544-A/NOL-KO
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AUFBAUANWEISUNG (ite autewahren) nclte
NL  Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren) H  Osszeszerelési (itmutatd (kérjik megérizni)

F  Consignes d‘assemblage (a conserver) SK Navod na montaz (prosim uschovat) MOBEL
GB Directions for assembly (please save it) €z Né&vod k montazi (uloZte si ho prosim) Nolte Mébel GmbH&Co.KG
HR Uputa sastavljanja (obavzno saCuvajte) BG WHcTpykums 3a crnobsisane (Mons 3anaseTe HacTosiLLaTa MHCTPYKLMS) Konrad-Nolte-StraRe 20

SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite) RO Instructiuni de montaj (va rugam, pastrati documentul) 76726 Germersheim

Schwebeturenschrank + Funktionselement - SFM 1TRG

NL Zweefdeurkast + Ladenelement

F Armoire a portes coulissantes + Elément a tiroirs

GB Sliding-door wardrobe + Unit with drawers

HR  Ormar s kliznim vratima + Ormar s vise funkcija

SLO Omara z vise€imi vrati + Fukcijska omarica

H  Tolbajtés szekrény + Funkcionalis szekrény

SK  Skrifia s posuvnymi dverami + Viacucelova skrina
Cz Skfifl s posuvnymi dvefmi + Kombinovana skfin

BG Llkad ¢ nnbarawm ce Bpatn + GyHKUMOHaNEH Wwkad
RO Dulap cu usi glisante + Element functie

Zubehor / Beleuchtung optional
NL  Accessoires / Verlichting facultatief
F Accessoires / Eclairage optionnel
GB  Accessories / Lighting optional
HR  Pribor / Rasvjeta izborni
SLO Oprema / Osvetljava neobvezno
H  Tartozékok / Vilagitas valaszthato
SK  Doplnky / Osvetlenie volitelny
Cz PrisluSenstvi / Osvétleni volitelny
BG MMpuHagnexHoctn / OceeTneHve no nsdop
RO Accesoriir / iluminare facultativ
\

O O A

T 7N
7\
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Nolte Moébel GmbH&Co.KG - Konrad-Nolte-StralRe 20 - 76726 Germersheim - www.nolte-moebel.de

Montage nur durch Fachkrafte
fiir MGbelmontage (FMKU)!

NL Montage alleen door specialisten!

F Ane faire monter que par les equipes spécialisées!
GB To be mounted only by mounting teams!

HR Montaza samo uz pomo¢ stru¢ne osobe!

SLO MontaZa samo s strani strokovnjakov!

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung
und beginnen Sie dann mit der Montage.

NL  Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen

F  Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d'assemblage.
GB Before starting with the fitting, please read carefully the directions for assembly.

HR  Prije montiranja procitajte uputu za sastavljanje.

SLO Najprej preberite navodila za sestavjanje in Sele nato pri¢nite z montazo.

H Az Gsszeszerelést csak szakember végezheti! H  Olvassa el el6szor az dsszeszerelési Utmutatot, és csak ezutan kezdje el a szerelést.
SK MontaZ smu vykonavat iba odbornicil SK  Najskor si precitajte ndvod na montaz a az potom zacnite s montézou.

CZ Montaz smi provadét jen kvalifikovany personal! CZ Navod k montazi si nejdfive prectéte a pak zanéte s montézi.

BG MoHTaxbT TpsibBa fja ce 13BbpLLBA CaMo OT cnelpanucTy! BG [MbpBO NpoyeTeTe MHCTPYKLMSATA 3a CrnobsiBaHe 1 cref TOBa 3amoyHETe C MOHTaxXa.
RO Efectuarea montajului este permisa exclusiv specialistilor! RO Mai intéi cititi instructiunile de montaj, si numai dupa aceea incepeti montajul.

Bei nicht vorschriftsméaRiger und/oder nicht fachmannischer Montage wird fiir Personen- oder
Sachschaden keinerlei Haftung tibernommen.

NL In geval van persoonlijke ongelukken en materiéle schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd.
F Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus & un montage non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement.

GB  We will not accept any liability in case of personal injury or material damages, if not assembled according to the regulations and/or by specialists.

HR U slu€aju nepropisane i/ili ne struéne montaze ne preuzimamo odgovornost za nastanak Stete osobama ili stvarima.

SLO Pri montazi brez upoStevanja navodil in/ali pri nestrokovni montaZi se ne prevzame nikakrsne odgovornosti za telesne poSkodbe ali materialno Skodo.

H  Anem elgiras szerint és/vagy nem szakemberrel végzett dsszeszerelés esetén felmeriilé személyi és anyagi karokért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

SK V pripade montéZe v rozpore s predpismi a/alebo neodbornej montaze nepreberame v pripade ujmy na zdravi alebo vecnych $kod Ziadnu zaruku.

CZ Pfi montazi v rozporu s piedpisy nebo pfi neodborné montazi neprebira vyrobce zadnou zaruku za $kody vzniklé na osobach nebo pfedmétech.

BG Ako MOHTaXbT He € U3BbPLUEH CbracHO MHCTPYKLMSTA W/Uiu OT creluannucTi, dupmaTta He noema OTFOBOPHOCT B Cryyali Ha HapaHsiBaHe Ha Xopa Unu npu MaTepuanti LWeTy.

RO n caz de montaj efectuat necorespunzator si/sau neprofesionist nu ne asumam niciun fel de responsabilitate pentru vatimarea persoanelor sau pentru pagubele materiale.

Beschlagsiibersicht: letzte Seite

NL Beslagoverzicht: laatste pagina GB Fitting survey: last page H  Kotdelem attekintés: utolsé oldal CZ Prehled kovani:posledni stranka
F  Tableau de quincaillerie: HR  Pregled dijelova: SK  Prehlad kovani: posledna strana BG MoHTaxH1 enemeHTI: nocneaHa cTpamua
derniére page posljednja stranica SLO Seznam sestavnih delov: zadnja stran RO Vedere de ansamblu: ultima pagina
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""""" Zubehor BEL optional links + rechts
| NL  Accessoires facultatief NL  links + rechts
\ / F Accessoires optionnel F  gauche + droite
GB  Accessories optional GB left hand +right hand
HR  Pribor izborni HR lijeva + desna
= SLO Oprema neobvezno SLO levo + desno
~ H  Tartozékok valaszthato H  bal +jobb
SK  Doplnky volitelny SK lavé + pravé
Cz Pfisluenstvi volitelny CZ vlevo + vpravo
BG [puHaanexHocTn no u3bop BG  OTNSBO + OTASACHO —
RO Accesorii facultativ RO sténga + dreapta = =
Q Q
Euro-Stecker Empfangseinheit

fiir Fernbedienung

durchbohren

NL  doorboren

F  percer

2 > 15mm GB  diill through

HR buSenje

SLO prevrtati

H  atfuras

SK  previtat

Cz provrtat

BG  OKOHYaTemnHo
npobueaHe

RO perforare

‘:dl
AMP-Verlangerung '
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NL

GB

HR

ACHTUNG!

Aus Sicherheitsgriinden muss dass Moébelteil an der Wand

befestigt werden. Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur fir Massivwénde.
Fir andere Wande missen Spezialdiibel verwendet werden.

LET OP! Uit veiligheidsoverwegingen moet het meubeldeel aan de wand bevestigd worden.
Bijgevoegt bevestigings materiaal is alleen bruikbaar voor massieve wanden.

Voor andere wanden moeten speciale schroeven gebruikt worden.

ATTENTION! Pour des raisons de sécurité le meuble doit étre fixé au mur.

Le matériel ci-joint est approprié pour des murs épais. Pour d'autres murs utiliser des chevilles spéciales.
ATTENTION! For safety reasons please fix the unit to the walls. Enclosed fittings for stoned wall only.
For other walls please use other pegs.

OPREZ! Zbog sigurnosnih razloga namjestaj morate pricvrstiti na zid.

Materijal za pri¢vrscivanje koji je u privitku pricvrstiti moZete samo na masivne zidove.

Za ostale vrste zidova morate koristiti posebne tiplove.

SLO POZOR! Iz varnostnih razlogov je potrebno del pohistva pritrditi na steno. Prilozen material

H

SK

cz

BG

RO

za pritrditev je primeren samo za masivne stene. Za druge stene je potrebno uporabiti posebne viozke.
FIGYLEM! Biztonsagi okokbdl a bitordarabot a falhoz kel erésiteni.

A mellékelt rogzitéanyag csak massziv falaknél alkalmazhato. Egyéb falaknal specidlis tiplit kell hasznalni.
POZOR! Z bezpetnostnych dévodov musi byt tato Gast nabytku pripevnena na stenu. Prilozeny material
na upevnenie sa hodi len pre masivne steny. Pre ostatné druhy stien pouzite $pezidlne hmoZzdinky.
POZOR! Z bezpecnostnich divodi musi byt nabytek upevnén ke sténé.

PfiloZzeny material k upevnéni ke sténé je vhodny pouze k pouZiti na masivnich zdech.

Na jiné stény musi byt pouZity specialni hmoZzdinky.

BHUMAHMUE! Ot cvoGpaxeHns 3a curypHocT MeGenure Tpsibea aa GbaaT 3akperneHy KbM cTeHara.

MpunoxeHuTe 3akpensaLyy nprucnocobneHns ca noaxoasiy camo 3a MacuBHU CTEHU.
3a apyrv BuoBe CTeHu TpsibBa fa ce 13non3ear cneumanyu aobdenu.

PERICOL Din motive de siguranta, piesa de mobilier trebuie fixatd pe perete.

Materialul de fixare inclus in pachetul de livrare este adecvat numai pentru peretii masivi.
Pentru alte tipuri de pereti trebuie utilizate dibluri speciale.

Boden mit Wasserwaage nach allen Richtungen
exakt ausrichten!

NL Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!

F Aligner la tablette avec le niveau a bulle d‘air

GB Align base unit with a spirit level!

HR Uz pomoc¢ libele poravnajte pod u svim smjerovima!

SLO Tla izravnajte z libelo natanéno v vse smeri!

H  Atalajt vizszintezdvel minden iranyban pontosan ki kell egyenesiteni.

SK S pomocou libely skontrolujte, ¢i je Vasa podlaha rovna na vSetkych
miestach.

€z Dno pfesné vyrovnejte vodovahou ve vSech smérech!
BG [lopgpaBHeTe MPpeLyn3Ho Noja BbB BCUYKI MOCOKN C HUBENMP!
RO Aliniati baza dulapului in toate directiile cu o nivela cu bula de aer!

577744-NOL-A AN-06565-A-NOL-SF
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Sicherheitsbauteil unbedingt montieren!

NL Veiligheidsbeslag zeker monteren!

F Il faut monter la quincaillerie de securité!

GB Please do mount the security fitting!

HR  Obvezno montirati sigurnosni dio!

SLO Nujno namestite varnostni sestavni del!

H  Abiztonsagi alkatrészt feltétlendl szerelje fel!

SK  Nezabudnite namontovat bezpeénostny prvok!

Cz VZdy namontujte bezpecnostni dill

BG 3agbmkuTenHo MOHTUpaliTe npeanasHus aetann!
RO  Montatj neaparat elementul de siguranta!

513020
SX4.0*20
FLAKO

Qnnnr

(569101)

links + rechts

NL links + rechts

F  gauche + droite
GB |left hand + right hand
HR lijeva + desna

SLO levo + desno

H  bal +jobb

SK |'avé + pravé

Cz vlevo + vpravo

BG 0TnsBO + OTASCHO
RO stanga + dreapta

513920

SX4,0°20FLAKO

569100

STUETZK-JS/DUEBEL-ST/LI

569101

577744-NOL-A
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4 569374 165180
A
2\
h
Huelse M4*15 SCH-M4709
5 016062 165150
— .
— @
0
—
<
KLEBEB-80/12-5TCK SX 3516FLAKO

KLEBEB-80/12-5STCK

l\‘\—\
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6a

572263

MUTTER-M5-DING923-
SPERRVERZ

572262

SCH-M5*20-DIN933

572169

&

ENDANSCHL-SR/DV

572167

i CLICK!

\ CLICK!

h

|
A-06222-X/HET-ZB  572165-HET-X

577744-NOL-A
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165200

EU6,3*13FLAKO

-

-
-

«
o

S
@
N ~®

~
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165200 570040
ROLLE-080/90VORNE-
EB32-DV FUEHRGL-CLIP
567229
9 vorbohren
NL  voorboren W((((,
F  pré-percer «((((((/
GB  predrill
HR predbusenje SY3513FLAKO
SLO navrtati
H eléfuras

SK  predvrtat

Cz predvrtat

BG [pegsaputenHo
npobueaHe

RO perforare

567229
SX3.5*13FLAKO

9 577744-NOL-A AN-06565-A-NOL-SF



nolte

MOBEL

10

Aushingesicherungen 6ffnen
NL  Ophangbeveiliging openen

F Ouvrir le mécanisme de sécurité

GB  Open the anti-lift protection

HR  Otvorite sigurnosnu kopcu

SLO Odprite varovalni zati¢

H  Nyissa ki a kiakadasgatlot

SK  Otvorit zarazku proti vypadnutiu

Ccz Oteviete pojistku proti vyvéseni dvefi

BG 3awwuTa cpelly oTkauBaHe npyu oTBapsiHe
RO Dispozitiv de siguranta contra desprinderii la deschidere

1M1 F

Fuhrungsgleiter (wie dargestellt) nur
anlegen, nicht komplett positionieren.

NL  Geleiglijder aan de ongevere montagepositie
(z. afbeelding) slechts houden
F  Juste tenir les guid es de bas de porte
approximativement en position (voir schéma)
GB Move the track guide piece into its approximate
position (see figure) and hold but do not press A
firmly into place 579881
HR  Kliznu vodilicu (kao $to je prikazano) samo prisloniti,

a ne sasvim namjestiti.
SLO Vodilo (kot prikazano na sliki) samo prislonite, ne namestite ga popolnoma.

H  Csak helyezze ra a csuszo vezetdt (ahogy az abran latja), ne pozicionalja
teljesen.
SK  Vodiace zarazky (vid.obrazok) len vlozit, nedotahovat.

FUEHRGL-VL-U

cz
BG

Vodici kluzny dil pouze pfiloZte (podle obrazku), neumistujte ho definitivné.
Camo nocTaBeTe HanpaBnsBaLLys Nb3aray (KakTo e NokasaHo), He ro
MO3VLMOHMpaNTe U3LsNo.

RO  Aplicati numai culisoarele (conform imaginii), nu le pozitionati complet

Aushidngesicherungen vorschieben

NL  Ophangbeveiliging ertussen schuiven

F Pousser la sécurité vers I‘avant

GB  Push the restraining clip

HR  Gurnite sigurnosnu kukicu prema naprijed

SLO Zavarovanje za izobeSanje porinite naprej

H  Tolja elére a kiakadas'gatlot

SK  Vysunut zavesnu poistku

Cz Pojistku proti vyvéSeni posurite dopfedu

BG [pemecteTe Hanpes, vkcaTopa Ha oKayBaHETO
RO Impingeti in fatd siguranta anti-decrosare

12

Losen der Fiihrungsgleiter (falls erforderlich)

NL  Geleiglijder losmaken (indien nodig)

F  Desserrer les guides de bas de portes (si nécessaire)

GB Loosen the track guide piece (if necessary)

HR  Odvojite kliznu vodilicu (prema potrebi)

SLO Sprostite vodilo (Ce je potrebno)

H  Lazitsa meg a csuszd vezetdt (ha szikséges).

SK  Uvolnit vodiace zarazky na posuvnych dverach (ak je to potrebné).
€z Povolte vodici kluzny dil (v pfipad& nutnosti)

BG OcsobogeTe HanpasnsBaLLus nibarad (ako € Heobxoanmo)

RO Slabiti culisoarele (daca este necesar)

13

577744-NOL-A AN-06565-A-NOL-SF



nolte

MOBEL
562470 023060
N@ Ny
=
2
EXC-15MM-0HNE HDUEBEL-08*30

1 577744-NOL-A AN-06565-A-NOL-SF



noite

MOBEL

16

17

502080

571538

165200

&mmjpmn--- 0

SX4,0*40RW

EU6,3*13FLAKO
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Zubehor BEL optional

NL  Accessoires facultatief
F  Accessoires optionnel
GB Accessories optional
HR  Pribor izborni

SLO Oprema neobvezno

H  Tartozékok vélaszthatd
SK  Doplnky volitelny

cz
BG
RO

Pfisludenstvi volitelny
MpuHagnexHocTh No n3dop
Accesorii facultativ

572601

L ]
L ]

N

KLEBEB-95x12-2STCK

572933

DISTANZSCH-32x10mm

566420

@

EU6,3*20HRUKO

577744-NOL-A
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018960

577799

21

517710 22

BOTR-STIFT/EU

e

EU6,3*15HRUKO

ABSTANDSROLLE-46MM

165150

566116

566115

23

"

[

((
W

SX 3,5*16FLAKO

Q

SX4,5*20FLAKO

e

WINKEL-051/25

==
S
S
566116 ))b»,‘
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optional

NL facultatief
F  optionnel
GB optional
HR izborni
SLO neobvezno
H  valaszthato
SK  volitelny
cz volitelny
BG no nsbop
RO facultativ

@

Kabelkanal

EEEEEEEEERNAEEEENEREENRRRANRERANRERENEE]
5 &)
g }

1x APM-Kupplung
i 1x AMP-Stecker
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575215

TB-M-35/5/13-K9

567693

Puffer-12/1

VP-B2VGH-6918

165170

25

26
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Ausrichten der Tir in waagerechter Richtung und Einstellen des Fugenabstandes
NL Horizontale afstelling van de deur en instellen van de voegafstand

F  Ajuster la porte a I'horizontale et regler I’espace entre les joints

GB Adjust the door in a horizontal line and regulate the distance between the joints

HR PodeSavanje vrata u horizontalnom poloZaju i namjeStanje razmaka spojeva

SLO Naravnanje vrat v vodoravni smeri in namestitev razdalje stika

H Az ajté vizszintes iranyl igazitasa és a réstavolsag beallitasa

SK  Vyrovnanie dveri v horizontalnom smere a nastavenie odstupu medzery

€z Vyrovnani dvefi ve vodorovném sméru a nastaveni vzdalenosti spar

BG PerynupaHe Ha BpaTaTa B XOpW30HTasHa Nocoka 1 HaCTPOMBaHE Ha Pa3CTOSHUETO Mexay dyruTte
RO Aliniatj usa in directie orizontala si reglati distanta dintre rosturi

1. Losen der Befestigungsschrauben

NL Losdraaien van de bevestigingsschroeven
F  Devisser les vis

GB Release the screws

HR  Odvijanje priévrsnog vijka

SLO Zrahlanje vijakov za pritrditev

H Allitsa fiiggdlegesre az aijtot

SK  Uvolnite upeviiovacie skrutky

€z Povolte upeviiovaci Srouby

BG PasxnabBaHe Ha CKpENUTEMNHUTE BUHTOBE
RO Slabitj surubul de fixare

3. Anziehen der Befestigungsschrauben
NL Andraaien van de bevestigingsschroeven
F  Serrer les vis

GB Tighten the screws

HR Zavrtanje priCvrsnog vijka

SLO Zategnitev vijakov za pritrditev

2. Ausrichten der Tiir mit der Verstellschraube in waagerechter Richtung
NL Waterpas afstellen van de deur met de verstelschroef (horizontaal)

F  Ajuster la porte avec la vis de reglage al’horizontale

GB Adjust the door with the adjusting screw in a horizontal line

HR PodeSavanje vrata u horizontalnom poloZaju uz pomo¢ vijka za podeSavanje
SLO Naravnanje vrat v vodoravni smeri s pomocjo vijaka za nastavitev

H Allitsa be az ajtot vizszintes iranyban a beallito csavarral

SK  Viyrovnanie dveri v horizontalnom smere pomocou regulaénej skrutky

cz Duvefe vyrovnejte ve vodorovném sméru pomoci stavéciho Sroubu

BG PerynupaHe Ha BpaTata B XOpU30HTanHa nocoka ¢ perynnpaLLus BUHT

RO Aliniati usa in directie orizontald cu surubul de reglare

H  Szoritsa meg a rogzitd csavart
SK  Utiahnite upeviiovacie skrutky
¢z Upevnovaci Sroub utdhnéte ) 2

BG 3atsraHe Ha CKpenuTenHuTe BUHTOBE A=A\ =
RO Strangeti surubul de fixare

31

Ausrichten der Tiir in senkrechter Richtung

NL Vertikale afstelling van de deur

F  Ajuster la porte a la verticale

GB Adjust the door in a vertical line

HR Postavljanje vrata u uspravan polozaj
SLO Naravnanje vrat v navpicni smeri

1. Lésen der Befestigungsschrauben

NL Losdraaien van de bevestigingsschroeven
F  Devisser les vis

GB Release the screws

HR  Odvijanje priCvrsnog vijka

SLO Zrahlanje vijakov za pritrditev

H Allitsa fiiggdlegesre az ajtot

SK  Uvolnite upeviiovacie skrutky

Cz Povolte upevriovaci Srouby

BG Pa3xnabsaHe Ha CKpenUTENHUTE BUHTOBE
RO Slabitj surubul de fixare

3. Anziehen der Befestigungsschrauben
NL Andraaien van de bevestigingsschroeven
F  Serrerles vis

GB Tighten the screws

HR Zavrtanje priévrsnog vijka

SLO Zategnitev vijakov za pritrditev

H Az ajté fliggbleges irdnyu igazitasa

SK  Vyrovnanie dveri vo vertikalnom smere

€z Vyrovnani dvefi ve svislém sméru

BG PerynupaHe Ha BpataTa BbB BepTiKanHa nocoka
RO Aliniati usa in directie verticala

2. Ausrichten der Tiir in senkrechter Richtung
NL Vertikale afstellen van de deur

F Ajuster la porte a la verticale

GB Adjust the door in a vertical line

HR Postavljanje vrata u uspravan polozZaj

SLO Naravnanje vrat v navpicni smeri

H Alitsa fiiggslegesre az ajtot

SK  Vyrovnajte dvere vo vertikalnom smere

cz Dvefe vyrovnejte ve svislém sméru 2 2
BG PerynupaHe Ha BpataTa BbB BepT/KanHa nocoka
RO Aliniati usa in directie verticala

H  Szoritsa meg a rogzit6 csavart

SK  Utiahnite upeviiovacie skrutky

€z Upeviovaci Sroub utahnéte

BG 3arsiraHe Ha CKpenuTenHuTe BUHTOBE
RO Strangeti surubul de fixare
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Fernbedienung 1

Fernbedienung 2

s

\ L/

~r

optional LEARN

NL  facultatief H  valaszthato
F  optionnel SK volitelny
GB optional cz volitelny
HR izborni BG no n3bop
SLO neobvezno RO facultativ

=

mind. 2 SEK.

Empfangseinheit
fiir Fernbedienung

- /

Fernbedienung 1

/

-

4
< \ (@
.
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Servicekarte nOIte
NL  Servicekaart GB Service card SLO Servisna kartica SK  Servisna karta BG Cepsu3Ha kapTa
F  Carte de service HR Servisna karta H  Szerviz kartya €z Servisni karta RO Carte de service MOBEL

Nolte Mobel GmbH&Co.KG - Konrad-Nolte-StraBe 20 - 76726 Germersheim - www.nolte-moebel.de

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mangelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer
Mangelrliige haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an lhren Handler.

NL  Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij H A gondossag a gyartas és a végsé ellenérzés soran garantalja temékeink hibatlan

zijn van gebreken. Indien u toch klachten heeft, stuur dan alsublieft bijgaande minéségét. He Onnek ennek elinére is oka lenne az aru kellekhianyanak bejelentésére,
servicekaart en zo nodig de montagehandleiding met toelichting naar uw verkoper. gy kérem kiildje el a mellékelt szervizkartyat és sziikség esetén a megjelolt

F Nous veillons soigneusement a la qualité impeccable de nos produits pendant la Osszeszerelési Utmutatot kereskeddjenek.
production et avec le contréle avant le chargement. Si toutefois, vous étes amenésa  SK Déslednost pri vyrobe a vystupnej kontrole je zarukou bezchybnych vlastnosti nasich
nous adresser une réclamation, nous vous prions de nous joindre la carte de service vyrobkov. Ak vSak aj napriek tomu mate dévod na reklamaciu, zaslite prilozend servisnu
et la notice de montage sur lesquelles vous aurez marqué la piece en question. kartu a v pripade potreby oznaceny navod na montaz svojmu predajcovi.

GB  Our production techniques and final quality inspections ensure that our products are €z  Peclivost béhem vyroby a vystupni kontrola zarucuji technicky bezvadné vlastnosti
faultlessly manufactured. However, if you should have any reason for complaint, nasich produktl. Pokud byste presto méli diivod k reklamaci, za$lete svému obchod-
please send the service card to your dealer, if necessary enclosing the assembly nikovi pfilozenou servisni kartu a v pfipadé potfeby také oznaceny navod k montézi.
instructions to indicate the faulty part. BG [peuusHoCTTa Npu NPOM3BOACTBOTO 1 MPY KPaIHMS KOHTPON rapaHTUPaT OTANYHOTO

HR Pozornost prilikom proizvodnje i finalne kontrole jam¢e besprijekorno stanje nasih ka4yeCTBO Ha HaluWTe NPOAYKTU. AKO BbNPEKN TOBA MaTe OCHOBaHWE 3a peknamaums,
proizvoda. Imate li ipak osnova za reklamaciju, molimo da tada po$aljete priloZzenu MOns u3npateTe Ha Bawwwsa npogasay npunoxeHaTa cepBr3Ha kapTa, a Npu Hyxaa -
servisnu kartu i prema potrebi oznaCeno uputstvo za sklapanje vasem trgovcu. MapKkupaHaTa WHCTPYKLys 3a crnobsBaHe.

SLO Skbnost pri izdelavi in zaklju¢ni kontroli zagotavlja izdelavo nasih produktov brez RO Atentia in timpul productiei si la verificarea finala garanteaza calitatea impecabila a
napak. V primeru, da imate razlog za pritozbo, Vas prosimo da svojemu trgocvcu produselor noastre. Daca totusi aveti motive de reclamatie din cauza unor deficiente de
posliete pritrieno servisno kartico in po potrebi tudi 0znaceno navodilo glede calitate, trimitetj distribuitorului dumneavoastra cartea de service atasata si — daca este
sestavljanja. nevoie — instructiunea de montaj marcata.

Schwebetiirenschrank + Funktionselement - SFM 1TRG

Typ Datum

| |NL Type GB Type SLO Tip SK Typ | |NL Date GB Date SLO Datum SK Datum
BG Bug F Type HR Tip H Tipus €z Typ RO Tip BG [ata F Date HR Datum H Datum Cz Datum RO Data
Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer Fehlerursache

NL  Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

F No. contrat d’achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR  Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

sLO Stevilka kupoprodajne pogodbe / Stevilka dostavnice

H  Numarul contractului de achizitionare / numarul bonului de livrare NL Oorzaak van het gebrek ~ H  Hiba oka
SK  Vételi szerzodés szama / Szallitolevél szama F  Raison de laréclamation  SK Pricina chyby
cz Cislo kiipnej zmluvy / &islo dodacieho listu GB Reason for complaint Cz Pfi¢ina zavady
BG Ne Ha poroBopa 3a npogax6a / Ne Ha fenvebpy opaepa HR  Uzrok greske BG [pnymHa 3a fedpekta
RO C.kupni smlouvy / &islo dodaciho listu SLO Vzrok napake RO Cauza defectjunilor
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Beschlagsiibersicht
NL Beslagoverzicht GB Fitting survey SLO Seznam sestavnih delov SK Prehlad kovani BG MoHTaxH1 enemeHTu
F  Tableau de quincaillerie HR Pregled dijelova H  Kotbelem attekintés Cz Prehled kovani RO Vedere de ansamblu
016062 018960 023060 165150 165170 165180 165200 502080
— - ;
— (@ (e
— T @ Wp
~ =
KLEBEB-80/12-55TCK EU6,3*15HRUKO HDUEBEL-08*30 SX 3,5*16FLAKO VP-B2VGH-6918 SCH-M4*09 EUB,3*13FLAKO SX4,0*35FLAKO
513920 517710 562470 566115 566116 566420 567229 567693
—=%
o W
BOTR-STIFT/EU EXC-15MM-OHNE WINKEL-051/25 SX4,5*20FLAKO EU6,3*20HRUKO SX3,5*13FLAKO Puffer-12/1
569101 569374 570040 571538 572167 572169
i N\ ]

ROLLE-080/90VORNE-
STUETZK-JS/DUEBEL-ST/LI | STUETZK-JS/DUEBEL-ST/RE Huelse M4*15 FUEHRGL-CLIP SX4,0°40RW DAEMPFER-SISY300-DV | ENDANSCHL-SR/DV EB32-DV
572262 572263 572601 572933 575215 575807 577799 579881
L ]
L ]
N

MUTTER-M5-DING923-
SCH-M5*20-DIN933 SPERRVERZ KLEBEB-95x12-2STCK DISTANZSCH-32x10mm TB-M-35/5/13-K9 BO-24/7-EU/HAFELE ABSTANDSROLLE-46MM FUEHRGL-VL-U

577744-NOL-A AN-06565-A/NOL-SF




